
Chronoscope synchrone 17.5220,001

Prescriation d'entretien

Plusieurs organes mobiles du chronoscope synchrone n'etant pas accessibles sans 
demontage complet de l’appareil et ce travail devant Stre fait, de preference, 
par un specialiste, il est indique d1envoyer periodiquement les chronoscopes 
synchrones en fabrique pour revision.
Un personnel qualifie, disposant d’un outillage special, nous perniet d'executer 
ces revisions rapidetaent et dans les meilleures conditions.
Si le chronoscope synchrone ne peut pas etre renvoye en fabrique, il sera neces- 
saire d'huiler les organes mobiles sur place selon les prescriptions 17.5220.001 i. 
A cet effet, il est indique d'utiliser exclusivement de 1‘huile "SINE DOLO”
(huile d'horlo.i erie) en tres petite quantite. afin de ne pas "encrasser" les 
pieces, ce qui risquerait de diminuer la precision des mesures.
Les dentures et le couteau d^ccoupleisent ne doivent „jamais etre huiles.
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Unterhalts Vorsckriften

Mehrere bewegliche Bestandteile des Synchron-Chronoskopes sind ohne den Apparat 
zu demontieren nicht zugänglich. Aus diesem Grunde raten wir dringend, das 
Präzisions - Synchron-Chronoskop zur Revision in die Fabrik einzusenden. Dort 
wird dieses durch einen Spezialisten, der über alle notwendigen Werkzeuge und 
Kontrollapparate verfügt, rasch und zuverlässig einer gründlichen Revision 
unterzogen*
Kann uns das Synchron-Chronoskop aus irgendwelchen Gründen nicht zugestellt 
werden, so müssen die wichtigsten beweglichen Teile gemäss den Vorschriften 
17.5220.001 i jährlich einmal geölt werden. Dazu verwende man ausschliesslich 
das Uhrenmacheröl "SI&E D0L0” und zwar nur in sehr kleine Mengen (Spuren).
Die Apparatenteile dürfen also nicht eingeölt werden, ansonst die ünzeigepräzisi 
des Synchron-Chronoskopes verringert wird.
Die feine Verzahnung; der Kupplung muss unter allen Umständen trocken bleiben
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Diese Stollen-sind nur aans leicht mit den.feinen 
,sSine ’Dolon™0©I su oeleru
Diosa Apparatenteile müssen unter allen 
ümstgßden trocken bleiben.
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Avant de huilsr, nettoyer toutes las parties frottante 
Parties a huiler tros Ifekrenent avoc liuilei/t
fine- Sine Solo.
i'-üxtios devant recter absolwaent scchea, %  

Vor den Gelen sind alle beweglichen Teile su reinigen«


